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 هذا الرذاذ سيسبب وخزًًا لمدة 30
ثانية ثم يخدر المنطقة

 هل يمكنك الاستلقاء على جانبك
الأأيسر من فضلك؟

 فلا داعي للذعر، لا يزال بإمكانك
.التنفس

This spray will sting 
for 30 seconds and 

then go numb.

Can you please 
lay on your 

left-hand side 

Don’t panic you 
can still breathe
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هل يمكنك البلع من فضلك؟  عن طريق الفم – ارفع يدك
ي أن نتوقف عن

 إذا كنت ترغب في�
.الإإجراء

ي فم
 عن طريق الفم – هذا واقي�

 لحماية أسنانك والمنظار الخاص
 بنا. افتح فمك على اتساعه وضع

ي
.أسنانك على الواقي�

Can you please 
swallow 

Oral – Raise your hand 
if you would like us to 

stop the procedure

Oral – This is a mouth guard 
to protect your teeth and our 
scope. Open your mouth wide 

and rest your teeth on the guard 

Upper procedure TNE & Oral
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 ستشعر بوجود – (TNE) عبرر الأأنف
ي أنفك، إلا أنه لن يكون

 ضغط في�
.مؤلمًًا

 قد تشعر بالانتفاخ أو الغثيان،
.وهذا أمر طبيعي

TNE – You will feel 
pressure in your nose, but 

it should not be painful

You may feel  
bloated or sick, 
this is normal.

Upper procedure TNE & Oral

 

 لا يزال بإمكانك – (TNE) عبرر الأأنف
.التحدث إلينا

TNE – You can 
still talk to us
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هل تتحمل الإإجراء؟  يُرُجى عدم – (TNE) عبرر الأأنف
ن� على  تنظيف أنفك لمدة ساعتين

.الأأقل

Are you coping? TNE – Please do not 
blow your nose for at 

least 2 hours

Upper procedure TNE & Oral

 

هل تريدنا أن نتوقف؟

Do you want us 
to stop?
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 اكتمل الفحص، سننقلك إلى غرفة
نعاش .الإإ

The test is completed 
we will transfer you to 

recovery.

Upper procedure TNE & Oral

 

اب  يحظر تناول الطعام أو الشرر
.لمدة 30 دقيقة

You cannot eat and 
drink for 30 mins.
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 هل يمكنك الاستلقاء على جانبك
الأأيسر من فضلك؟

 سيقوم الطبيب المختص بفحص
 أسفل البطن بإصبعه قبل البدء

.وسيضع جلاًً باردًًا

ي ركبتيك من فضلك؟
هل يمكنك ثني�

Can you lay on 
your left-hand 

side please?

The endoscopist will examine 
your bottom with their finger 

before starting and apply some 
cold gel.

Can you bend your 
knees please?

Lower procedure
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 هل يمكنك الاستلقاء على جانبك
الأأيمن من فضلك؟

 هل يمكنك الاستلقاء على بطنك
 بشكل مسطح مع رفع ذراعيك فوق

رأسك؟

 هل يمكنك الاستلقاء على ظهرك
من فضلك؟

Can you lay on 
your right-hand 

side please?

Can you please lay flat 
on your tummy, arms 

above your head?

Can you please lay 
on your back?

Lower procedure
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 يجب أن أضع يدي على بطنك
 لدعم المستقيم. هل هناك ما

يمنع ذلك؟

 من الطبيعي الشعور بعدم الراحةهل تشعر بأي ألم؟
.أثناء الفحص

.حاول إخراج بعض الغازات

.خذ نفسًًا عميقًًا من فضلك

I need to put my hands on 
your abdomen, to support 
your bowel. Is this alright? 

Do you have 
any pain?

It is normal to get discomfort 
during the procedure.

Try passing some wind. 
Take some deep breaths please. 

Lower procedure
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 هل ترغب بالحصول على غاز
؟ ن� وأكسجين

كيف تتحمل الإإجراء؟هل تريدنا أن نتوقف؟

Do you require 
any gas & air?

Do you want us 
to stop?

How are you coping?

Lower procedure
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ي منطقة
 قد تشعر بعدم راحة في�

 أسفل البطن لبضع ثوانٍٍ. نحتاج
 إلى تحريك المنظار لاستكمال
خاء .الفحص – حاول الاسرتر

 اكتمل الفحص، سننقلك إلى
نعاش، حيث يمكن تناول  غرفة الإإ

وب أو البسكويت .مشرر

There may be discomfort in 
your bottom for a few seconds. 

We need to turn the scope 
to complete the examination – 

try to relax.

The test is completed we will 
transfer you to recovery, where 
you will get a drink or biscuits.

Lower procedure

 


